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«Лествица» Иоанна Климакса, переведенная Л. Муром и М. Хеппелл. 
Хеппелл работает также над переводом «Киевского патерика» с коммен­
тариями и примечаниями. Э. Хилл подготовила монографию о святом 
Савве и подготовляет издание «Жития» св. Саввы, написанного Стефа­
ном Неманей. Из числа молодых ученых Дж. Паркер, командированный 
в Дамбартон Оке, работает над изданием сочинений Георгия Кидониса; 
Дж. Хрисостомидис готовит исследование о внешней политике Мануила II, 
в котором особое внимание уделено восточной дипломатии, а Э. Дикиго-
ропулос работает над историей Кипра до 1204 г. Д. Николь деятельно 
подготовляет весьма нужную работу по истории Эпира в позднее сред­
невековье. В. Френд опубликовал интересную надпись III в., содержащую 
материал для разрешения вопроса об ангариях во Фригии206. 

Хочется надеяться, что будет наконец осуществлено подготовленное 
и переведенное Дж. Беклер издание Кекавмена (которое должно появиться 
в исторической серии «Corpus Bruxellense», издаваемой А. Грегуаром, и 
находится в корректуре в Брюсселе с 1949 г.). Было бы весьма при­
скорбно, если бы труд английского ученого, который умер в 1954 г., 
остался неопубликованным. 

Д-р Г. Бухталь из Варбургского института заканчивает свою книгу 
о рукописях, происходящих из основанных крестоносцами государств 
в Палестине и Сирии. 

Крупным коллективным трудом, охватывающим все аспекты визан­
тийской истории и цивилизации, является 4-й том «Кембриджской исто­
рии средних веков», посвященный истории Византийской империи 
в 717—1453 гг. Он подготовляется при участии группы ученых из раз­
ных стран под редакцией Дж. Хассей, и следует надеяться, что он будет 
сдан в печать в начале будущего года. 

Д. М. Хассей, В. Г. К. Френд 
Перевод с английского Е. Г. Юхвиц 
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